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Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, 
Dolby Audio, and the double-D symbol are 
trademarks of Dolby Laboratories Licensing Corporation.

OPERATING INSTRUCTION
Please read these instructions before operating 
your set and retain them for future reference.

NÁVOD NA OBSLUHU
Prečítajte si tieto pokyny pred použitím zariadenia a 
uschovajte ich na budúce použitie.
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1. Read these instructions. 2. Keep these instructions. 3. Heed all warnings. 4. Follow all instructions.
5. Do not use this apparatus near water. 6. Clean only with dry cloth.
7. Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s instructions.
8. �Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus 

(including amplifiers) that produce heat.
9. �Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has 

two blades with one wider than the other. A grounding type plug has two blades and a third 
grounding prong. The wide blade or the third prong are provided for your safety, If the provided 
plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.

10. �Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at Plugs, convenience 
receptacles, and the point where they exit from the apparatus.

11. Only use attachments /accessories specified by the manufacturer.
12. �Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer, or 

sold with the apparatus. When a cart is used caution when moving the cart/apparatus 
combination to avoid injury tip-over.

13. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time. 
Caution:
14. To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to rain or moisture.
15. The mains plug is used as disconnect device, the disconnect device shall remain readily operable.
16. The socket-out shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
17. �This product should never be placed in a built-in installation such as a bookcase or rack unless 

proper ventilation is provided or the manufacture’s instructions have been adhered to.
18. �The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and that no objects filled with 

liquid, such as vases, shall be placed on the apparatus.
19. Do not place any sources of danger on the apparatus (e.g. liquid filled objects, lighted candles).
20. �Wall or Ceiling Mounting -The appliance should be mounted to a wall or ceiling only as 

recommended by the manufacturer.
21. Never place the TV, remote control or batteries near naked flames or other heat sources, 

including direct sunlight. To prevent the spread of fire, keep candles or other flames away 
from the TV, remote control and batteries at all limes.

22. �The USB terminal should be loaded with 0.5A under normal operation. These servicing 
instructions are for use by qualified service personnel only. To reduce the risk of electric shock do 
not perform any servicing other than that contained in the operating instructions. unless you are 
qualified to do so.

23. The battery shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.
24. �   This equipment is a Class II or double insulated electrical appliance. II has been designed in 

such a way that ii does not require a safety connection to electrical earth
25. �The maximum using environment temperature is 45 degrees. The Maximum using altitude is 

2000 meters.

SAFETY INFORMATION

IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS

The exclamation point within an equilateral triangle 
is intended to alert the user to the presence of 
important operting in the literature accompanying 
the appliance.

Warning
The lightning flash with arrowhead symbol within 
an equilateral triangle,is inten ded to alert the user 
to the presence of uninsulated dangerous voltage 
within the products enclosure that may be of 
sufficient magnitude to constitute a risk of electric 
shock to persons.

High voltages are used in the operation of this product.to 
reduce the risk of electric shock,do not remove cover of the 
cabinet, refer servicing to qualified service personal

If the TV any changes or coarse adjustment, electric 
shocks to be hurt, do not attempt to open a machine-
maintenance,customer contact centres needed overhaul.
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TV buttons and terminal interface
TV Buttons

Power off Icon: Corresponding to the “POWER ‘botton of remote.

Menu Icon: Corresponding to the “MENU” button of remote.

Source Icon: Corresponding to the “SOURCE” button of remote.

CH+ Icon: Corresponding to the “CH+” button of remote.

CH- Icon: Corresponding to the “CH-” button of remote.

Volume+ Icon: Corresponding to the “Volume+ ” button of remote.

Volume- Icon: Corresponding to the “Volume- ” button of remote.

1

3

2

4

Insert the stand into the bottom of the LED TV 
body and tighten the screws.

Connect the power cord into a suitable wall 
socket and switch on.

Insert the aerial cable into the RF socket.

1. �Open the battery compartment cover on 
the back side.

2. �lnsert two 1.5V batteries of AAA type with 
correct polarity.

3. �Close the battery compartment cover on 
the back side.

Push

Open

Display/Hide Key Icon: When there is no button icon popping up,press the key, they key icon 
will pop up like the picture shows above, the key icon will automatically turn off after 5 seconds of 
inactivity.
Icon selection: Short pres the button, move the loop to the right, select the icon.
Icon function selction: Long press the key to achieve the fuction of the selected icon.
Icon Descpription:
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First Time Installation Specifications

Main accessories

User’s manual x1
Remote controller x1
Power cord x1
AAA Batteries x 2

1.	 �TV will enter First Time Installation (or press 
MENU on remote, select SETUP>First Time 
Installation)

2.	Follow the on- screen steps to setup 
language, country and channel scan.

Screen Size Power Consumption

32” 56W

REMOTE CONTROLLER
Battery Installation
Remove the battery compartment lid on the rear of the remote control by sliding the lid down, 
then off. Put two AAA batteries inside the battery compartment with their+ and - ends aligned as 
indicated. Do not mix old and new batteries or different types of batteries. Slide the lid until you hear 
it click into place.

Using the Remote Control
Unless stated, otherwise, the remote control can operate all the features of the TV. Always point the 
remote control directly at the remote sensor in front of the TV.
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POWER: Set your TV to power on or standby mode.
MUTE: Press to mute the sound. Press again or press VOL+ to unmute.
NUMBER BUTTONS: Press 0-9 to select a TV channel directly when 
you are watching TV. The channel change after 2 seconds. Applicable 
for entering page number in teletext mode and so on.
MTS: Press to search the NICAM different picture settings.
MENU: Allows you to navigate the on-screen menus.
SOURCE: Open the main menu, press to list the sources.
THUMBSTICK  ( // //ENTER ): Allows you to navigate the on-
screen menus and adjust the system settings. 
DISPLAY: Press to display the source and channel’s information.
EXIT: Exit from the menu or sub-menu and cancel the function in 
progress (if applicable).
TV/RADIO: When watching channel, allows you to switch between 
TV and Radio modes.
GUIDE: Launches the EPG (Electronic Program Guide).

 : Fast reverse in PVR or Media Player mode.
 : Play on PVR or Media Player mode.

CANCEL: When a page is selected in the mode of text, it may take 
some time before it becomes available, pressing the CANCEL key will 
return to the TV mode. When the required page is found, the page 
number will appear at the top of the TV picture, press the CANCEL 
key to return to the mode of text for you to browse this page.

 : Previous chapter in PVR or Media Player mode.
INDEX: Request the Index page in Teletext mode.

 : Exit the playing function in PVR or Media Player mode.
SIZE: Change the size of display in Teletext mode.
REVEAL: Reveal or Hide the hidden words.
COLOR BUTTONS: Teletex switch of the analog parts, the items 
selection in the menu of the digital parts and the practice of the 
MHEG-5 in the DVB menu.
CH+/CH: Press to scan through channel.
FAV : Press to open the favorite list.
ASPECT: Select picture scale.

 : Fast forward in PVR or Media Player mode.
SUB. PG: Press to access sub page.

 : Next chapter in PVR or Media Playe mode.
SUBTITLE: To show and set the language of current DTV.
HOLD: HOLD On or Off for current pager display.
TTX: Switch the teletext on and off.
REC LIST: Show the recorded list.
REC: Record begin in PVR mode.

Note: Picture for reference purposes only.
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1. �Prečítajte si tieto pokyny. 2. Prečítajte si tieto pokyny. 3. Dodržiavajte všetky upozornenia.
4. Postupujte podľa všetkých pokynov. 5. Nepoužívajte toto zariadenie v blízkosti vody. 
6. Čistite iba suchou handrou.
7. Nezablokujte žiadne ventilačné otvory. Inštalujte v súlade s pokynmi výrobcu.
8. �Neinstalujte v blízkosti zdrojov tepla, ako sú radiátory, vykurovacie telesá, kachle alebo iné 

zariadenia (vrátane zosilňovačov), ktoré produkujú teplo.
9. �Neporušujte bezpečnostný účel polarizovaného alebo uzemňovacieho typu zástrčky. Polarizovaná 

zástrčka má dve čepele, pričom jedna je širšia ako druhá. Zástrčka uzemňovacieho typu má 
dve čepele a tretiu uzemňovaciu kolík. Široká čepeľ alebo tretí kolík sú poskytované pre vašu 
bezpečnosť. Ak poskytnutá zástrčka nezapadá do vašej zásuvky, poraďte sa s elektrikárom o 
výmene zastaranej zásuvky.

10. �Chráňte napájací kábel pred poškodením, prešliapaním alebo stlačením, najmä na zástrčkách, 
zásuvkách a v mieste, kde kábel vychádza zo zariadenia.

11. Používajte iba prídavné zariadenia/príslušenstvo určené výrobcom.
12. � Používajte iba s vozíkom, stojanom, statívom, držiakom alebo stolom, ktoré určil výrobca, 

alebo ktoré sú predávané so zariadením. Pri použití vozíka buďte opatrní pri pohybe 
kombinácie vozíka a zariadenia, aby ste predišli zraneniu alebo prevráteniu.

13. Odpojte toto zariadenie počas búrok alebo keď nie je používané dlhší čas. 
Opatrnosť:
14. �Na zníženie rizika požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom, neexponujte toto zariadenie dažďu 

alebo vlhkosti.
15. �Hlavná zástrčka slúži ako odpojovacie zariadenie, odpojovacie zariadenie musí byť vždy ľahko 

prístupné.
16. Zásuvka musí byť nainštalovaná v blízkosti zariadenia a musí byť ľahko prístupná.
17. �Tento výrobok by nikdy nemal byť umiestnený v zabudovanej inštalácii, ako je knižnica alebo 

polica, pokiaľ nie je zabezpečené správne vetranie alebo pokiaľ neboli dodržané pokyny výrobcu.
18. �Zariadenie nesmie byť vystavené kvapkaniu alebo striekaniu a na zariadenie nesmú byť 

umiestnené žiadne predmety naplnené tekutinou, ako napríklad vázy.
19. �Na zariadenie neumiestňujte žiadne zdroje nebezpečenstva (napr. predmety naplnené tekutinou, 

horiace sviečky).
20. �Montáž na stenu alebo strop - Zariadenie by malo byť montované na stenu alebo strop iba podľa 

odporúčaní výrobcu.
21. �Nikdy neumiestňujte televízor, diaľkové ovládanie ani batérie v blízkosti otvoreného ohňa 

alebo iných zdrojov tepla, vrátane priameho slnečného svetla. Aby sa zabránilo šíreniu 
ohňa, udržiavajte sviečky alebo iné plamene ďalej od televízora, diaľkového ovládania a 
batérií po celý čas.

22. �USB terminál by mal byť zaťažený 0,5 A pri normálnej prevádzke. Tieto pokyny na údržbu sú 
určené iba pre kvalifikovaný servisný personál. Na zníženie rizika úrazu elektrickým prúdom 
nevykonávajte žiadnu údržbu, ktorá nie je uvedená v prevádzkových pokynoch, pokiaľ na to nie 
ste kvalifikovaní.

23. �Batéria nesmie byť vystavená nadmernému teplu, ako je slnečné svetlo, oheň alebo podobné 
zdroje tepla.

24. �  Toto zariadenie je elektrické zariadenie triedy II alebo s dvojitým izolovaním. Je navrhnuté 
tak, že nevyžaduje bezpečnostné pripojenie na elektrickú zem.

25. �Maximálna teplota prostredia pre používanie je 45 stupňov. Maximálna nadmorská výška pre 
používanie je 2000 metrov.

INFORMÁCIE O BEZPEČNOSTI

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA

Výkričník v rovnostrannom trojuholníku slúži na 
upozornenie používateľa na prítomnosť dôležitých 
prevádzkových pokynov v dokumentácii, ktorá 
sprevádza zariadenie.

Upozornenie
Blesk so šípkou v rovnostrannom trojuholníku 
slúži na upozornenie používateľa na prítomnosť 
neizolovaného nebezpečného napätia vo vnútri 
krytu produktu, ktoré môže mať dostatočnú intenzitu 
na to, aby predstavovalo riziko úrazu elektrickým 
prúdom pre osoby.

V tomto výrobku sa používajú vysoké napätia. Aby sa znížilo 
riziko úrazu elektrickým prúdom, neodstraňujte kryt skrine, 
servis zverte kvalifikovanému odbornému personálu.

Ak sa na televízore vyskytne akákoľvek zmena alebo 
úprava, ktorá by mohla spôsobiť úraz elektrickým prúdom, 
nepokúšajte sa otvoriť zariadenie ani vykonávať údržbu. 
V prípade potreby kontaktujte zákaznícke centrum alebo 
ožiadanie o opravu.
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Tlačidlá televízora a terminálové rozhranie	
Tlačidlá televízora

Ikona vypnutia: Zodpovedá tlačidlu "POWER" na diaľkovom ovládači.

Ikona menu: Zodpovedá tlačidlu "MENU" na diaľkovom ovládači. 

Ikona zdroja: Zodpovedá tlačidlu "SOURCE" na diaľkovom ovládači.    

Ikona CH+: Zodpovedá tlačidlu "CH+" na diaľkovom ovládači.

Ikona CH-: Zodpovedá tlačidlu "CH-" na diaľkovom ovládači.

Ikona hlasitosti+: Zodpovedá tlačidlu "Volume+" na diaľkovom ovládači.

Ikona hlasitosti-: Zodpovedá tlačidlu "Volume-" na diaľkovom ovládači.

1

3

2

4

Vložte stojan do spodnej časti tela LED 
televízora a utiahnite skrutky.                    

Pripojte napájací kábel do vhodnej zásuvky a 
zapnite zariadenie.                     

Vložte anténny kábel do RF zásuvky.

1. �Otvoríte kryt priestoru pre batérie na zadnej 
strane.

2. �Vložte dve batérie typu AAA 1,5 V s 
správnou polaritou.

3. �Zatvorte kryt priestoru pre batérie na 
zadnej strane.      

Push

Open

Zobraziť/Skrýť ikonu tlačidla: Keď sa ikona tlačidla neobjaví, stlačte tlačidlo, ikona tlačidla sa objaví, 
ako je znázornené na obrázku vyššie, a automaticky sa vypne po 5 sekundách nečinnosti.
Výber ikony: Krátkym stlačením tlačidla presuňte slučku doprava a vyberte ikonu.
Výber funkcie ikony: Dlhým stlačením tlačidla vykonáte funkciu vybranej ikony.
Popis ikony:
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Inštalácia pri prvom zapnutí: Špecifikácie

Hlavné príslušenstvo
Užívateľský manuál x1
Diaľkový ovládač x1
Napájací kábel x1
Batérie AAA x2	

1.	Televízor prejde do režimu inštalácie pri 
prvom zapnutí (alebo stlačte tlačidlo MENU 
na diaľkovom ovládači, vyberte SETUP > 
Inštalácia  pri prvom zapnutí).

2.	Postupujte podľa krokov na obrazovke na 
nastavenie jazyka, krajiny a  skenovania 
kanálov.

Veľkosť obrazovky Spotreba energie

32” 56W

 DIAĽKOVÝ OVLÁDAČ
Inštalácia batérie
Odstráňte kryt priestoru pre batérie na zadnej strane diaľkového ovládača posunutím krytu nadol 
a následne ho odstráňte. Vložte dve batérie typu AAA do priestoru pre batérie tak, aby ich + a – 
polohy boli zarovnané podľa označenia. Nemiešajte staré a nové batérie ani rôzne typy batérií. 
Posuňte kryt späť, až kým nezasvieti na svoje miesto.

Používanie diaľkového ovládača
Ak nie je uvedené inak, diaľkový ovládač môže ovládať všetky funkcie televízora. Vždy nasmerujte 
diaľkový ovládač priamo na diaľkový senzor pred televízorom.
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POWER: Nastavte svoj televízor na zapnutie alebo pohotovostný režim.
MUTE: Stlačte na stlmenie zvuku. Stlačte znova alebo stlačte VOL+ na 
zrušenie stlmenia.
TLAČIDLÁ ČÍSLOV: Stlačte tlačidlá 0-9 na priamy výber televízneho 
kanála, keď pozeráte televízor. Zmena kanála nastane po 2 sekundách. 
Použiteľné aj na zadávanie čísla stránky v režime teletextu a podobne.
MTS: Stlačte na vyhľadanie rôznych nastavení obrazu v systéme 
NICAM.
MENU: Umožňuje vám navigovať v ponukách na obrazovke.
SOURCE: Otvorí hlavnú ponuku, stlačte na zobrazenie zdrojov.
JOYSTICK ( // //ENTER ): Umožňuje vám navigovať v 
ponukách na obrazovke a upravovať nastavenia systému.
DISPLAY: Stlačte na zobrazenie informácií o zdroji a kanáli.
EXIT: Opustite ponuku alebo podponuku a zrušte prebiehajúcu 
funkciu (ak je to použiteľné).
TV/RADIO: Pri sledovaní kanála vám umožňuje prepnúť medzi 
režimom TV a rádiom.
GUIDE: Spustí EPG (Elektronického sprievodcu programom).

 :  Rýchle preskakovanie dozadu v režime PVR alebo Media Player.
 : Prehrať v režime PVR alebo Media Player.

CANCEL: Keď je stránka vybraná v režime textu, môže trvať nejaký 
čas, kým sa stane dostupnou. Stlačením tlačidla ZRUŠIŤ sa vrátite 
do režimu TV. Keď je požadovaná stránka nájdená, číslo stránky sa 
zobrazí v hornej časti televíznej obrazovky. Stlačte tlačidlo ZRUŠIŤ, aby 
ste sa vrátili do režimu textu a mohli túto stránku prehliadať.

 : Predchádzajúca kapitola v režime PVR alebo Media Player.
INDEX: Požiadajte o indexovú stránku v režime teletextu.

 :  Opustite funkciu prehrávania v režime PVR alebo Media Player.
SIZE: Zmeňte veľkosť zobrazenia v režime teletextu.
REVEAL: Zobraziť alebo skryť skryté slová.
TLAČIDLÁ FARBY: Prepnúť teletext na analógové časti, výber 
položiek v ponuke digitálnych častí a použitie MHEG-5 v DVB ponuke.
CH+/CH-: Stlačte na prehľadávanie kanálov.
FAV: Stlačte na otvorenie zoznamu obľúbených.
ASPECT: Vyberte mieru zobrazenia obrazu.

 : Rýchle prechádzanie vpred v režime PVR alebo Media Player.
SUB.PG: Stlačte na prístup k podstránke.

 : Ďalšia kapitola v režime PVR alebo Media Player.
SUBTITLE: Zobraziť a nastaviť jazyk aktuálneho DTV.
HOLD: Držať zapnuté alebo vypnuté pre zobrazenie aktuálnej stránky.
TTX: Zapnúť a vypnúť teletext.
REC LIST: Zobraziť zoznam nahrávok.
REC: Začať nahrávanie v režime PVR.

Poznámka: Obrázok je určený len na referenčné účely.
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